
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24219]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum

van het inwerkingtreden van artikel 3 van de wet van 24 novem-
ber 2004 houdende maatregelen inzake gezondheidszorg, voor het
beroep van verpleegkundige en voor het beroep van vroedvrouw

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 november 2004 houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg, artikel 6;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op het advies nr 55.538/2 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van de wet van 24 november 2004 houdende
maatregelen inzake gezondheidszorg treedt in werking op 1 juli 2015,
voor het beroep van verpleegkundige zoals bedoeld in het koninklijk
besluit nr 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen.

Art. 2. Artikel 3 van de wet van 24 november 2004 houdende
maatregelen inzake gezondheidszorg treedt in werking op 1 juli 2015,
voor het beroep van vroedvrouw zoals bedoeld in het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24218]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van het inwerkingtreden van artikel 71, 1°, van de wet van
19 december 2008 houdende diverse bepalingen inzake gezond-
heidszorg

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2008 houdende diverse bepalingen
inzake gezondheidszorg, artikel 72;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op het advies nr. 55.537/2 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 71, 1°, van de wet van 19 december 2008
houdende diverse bepalingen inzake gezondheidszorg treedt in wer-
king op 1 juli 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24219]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de

l’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures en
matière de soins de santé, pour la profession d’infirmier et pour la
profession de sage-femme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures en matière de
soins de santé, l’article 6;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’avis n° 55.538/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des
mesures en matière de soins de santé entre en vigueur le 1er juillet 2015,
pour la profession d’infirmier visée à l’arrêté royal n° 78 du 10 novem-
bre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Art. 2. L’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures
en matière de soins de santé entre en vigueur le 1er juillet 2015, pour la
profession de sage-femme visée à l’arrêté royal n° 78 du 10 novem-
bre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24218]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de
l’article 71, 1°, de la loi du 19 décembre 2008 portant des
dispositions diverses en matière de santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2008 portant des dispositions diverses en
matière de santé, l’article 72;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’avis n° 55.537/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 71, 1°, de la loi du 19 décembre 2008 portant des
dispositions diverses en matière de santé entre en vigueur le
1er juillet 2015.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18209]
22 MEI 2014. — Koninklijk besluit inzake veterinaire controles die

van toepassing zijn op het intracommunautaire handelsverkeer in
bepaalde levende dieren en producten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 9, 1°,

artikel 15, 1° en 2°, gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007, artikel 18 en
artikel 19, gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§ 1, § 2 en § 3, gewijzigd bij de wet van 22 december 2003 en artikel 5,
tweede lid, 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001,
artikel 3bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en
producten;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 1998 betreffende de
veterinaire certificering voor levende dieren, bepaalde producten van
dierlijke oorsprong en bepaalde producten van plantaardige oorsprong;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 januari 1993 tot vaststelling
van het model van meldingsbericht zoals bedoeld in artikel 7, § 4, 1°,
van het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en
producten;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 2 januari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
30 januari 2014;

Gelet op advies 55.722/3 van de Raad van State, gegeven op
14 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit legt de regels vast voor de veterinaire controles
in het intracommunautaire handelsverkeer van levende dieren en
producten die vallen onder de in bijlage I, vermelde regelgeving,
overeenkomstig Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten in
het vooruitzicht van de totstandbrenging van de interne markt.

Dit besluit geldt niet voor veterinaire controles met betrekking tot het
verkeer zonder handelskarakter tussen lidstaten, van gezelschapsdie-
ren die begeleid worden door een natuurlijke persoon die tijdens het
verkeer voor de dieren verantwoordelijk is.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit gelden de definities van
het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere
regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties
afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18209]
22 MAI 2014. — Arrêté royal relatif aux contrôles vétérinaires

applicables aux échanges intracommunautaires de certains ani-
maux vivants et produits

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi relative à la santé des animaux du 24 mars 1987, l’article 9,

1°, l’article 15, 1° et 2°, modifié par la loi du 1er mars 2007, l’article 18 et
l’article 19, modifié par la loi du 1er mars 2007;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la chaîne alimentaire, l’article 4, § 1er, § 2, § 3,
modifié par la loi du 22 décembre 2003 et l’article 5, deuxième alinéa,
13°;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, l’article 3bis, alinéa premier, inséré par la loi du
28 mars 2003 et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
23 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinai-
res et zootechniques applicables aux échanges intracommunautaires de
certains animaux vivants et produits;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 1998 concernant la certification
vétérinaire pour les animaux vivants, certains produits d’origine
animale et certains produits d’origine végétale;

Vu l’arrêté ministériel du 25 janvier 1993 établissant le modèle de
notification visé à l’article 7, § 4, 1°, de l’arrêté royal du 31 décem-
bre 1992 relatif aux contrôles vétérinaires et zootechniques applicables
aux échanges intracommunautaires de certains animaux vivants et
produits;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 2 janvier 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2014;

Vu l’avis 55.722/3 du Conseil d’Etat, donné le 14 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté fixe les règles relatives aux contrôles
vétérinaires dans les échanges intracommunautaires, des animaux
vivants et produits couverts par la législation énumérée à l’annexe Ire,
conformément à la Directive 90/425/CEE du Conseil du 26 juin 1990
relative aux contrôles vétérinaires et zootechniques applicables dans les
échanges intracommunautaires de certains animaux vivants et produits
dans la perspective de la réalisation du marché intérieur.

Le présent arrêté ne s’applique pas aux contrôles vétérinaires relatifs
aux échanges dépourvus de tout caractère commercial entre États
membres, d’animaux de compagnie et accompagnés d’une personne
physique qui a la responsabilité des animaux durant les échanges.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, les définitions de l’arrêté
royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des
autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, sont d’application.
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